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Az Európai Parlament állásfoglalása az uniós szervezetek, valamint európai parlamenti 
és parlamenti képviselők elleni kínai ellenszankciókról
(2021/2644(RSP))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Kínáról szóló korábbi állásfoglalásaira,

– tekintettel a súlyos emberi jogi jogsértések és visszaélések elleni korlátozó 
intézkedésekről szóló, 2020. december 7-i (EU) 2020/1998 tanácsi rendeletre1 és 
(KKBP) 2020/1999 tanácsi határozatra2,

– tekintettel a Bizottság alelnöke/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője 
(alelnök/főképviselő) által az Európai Unió nevében az EU globális emberi jogi 
szankciórendszeréről tett 2020. december 8-i nyilatkozatra,

– tekintettel a súlyos emberi jogi jogsértések és visszaélések elleni korlátozó 
intézkedésekről szóló (EU) 2020/1998 rendelet végrehajtásáról szóló, 2021. március 22-
i (EU) 2021/478 tanácsi végrehajtási rendeletre3,

– tekintettel a súlyos emberi jogi jogsértések és visszaélések elleni korlátozó 
intézkedésekről szóló (KKBP) 2020/1999 határozat módosításáról szóló, 2021. március 
22-i (KKBP) 2021/481 tanácsi határozatra4,

– tekintettel az Európai Kutatóintézet igazgatóinak 2021. március 25-i nyilatkozatára,

– tekintettel az Európai Parlament elnöke, a belga képviselőház elnöke, a holland 
képviselőház elnöke és a Litván Köztársaság parlamentje elnökének a parlamenti 
képviselőkkel szemben alkalmazott kínai szankciókról szóló, 2021. március 29-i közös 
nyilatkozatára,

– tekintettel az 1948-ban elfogadott Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatára,

– tekintettel eljárási szabályzata 132. cikkének (2) bekezdésére,

A. mivel az emberi jogok, a demokrácia és a jogállamiság előmozdításának és tiszteletben 
tartásának továbbra is az EU és Kína közötti régóta fennálló kapcsolat középpontjában 
kell állnia;

B. mivel a Tanács 2020. december 7-én elfogadta az (EU) 2020/1998 rendeletet az EU 
globális emberi jogi szankciórendszerének létrehozásáról, amely lehetővé teszi az EU 
számára, hogy korlátozó intézkedéseket vezessen be a világszerte elkövetett súlyos 

1 HL L 410I., 2020.12.7., 1. o.
2 HL L 410I., 2020.12.7., 13. o.
3 HL L 99I., 2021.3.22., 1. o.
4 HL L 99I., 2021.3.22., 25. o.
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emberi jogi jogsértésekért és visszaélésekért felelős, abban részt vevő vagy azzal 
összefüggésbe hozható célzott személyekkel, szervezetekkel és szervekkel, köztük 
államokkal és nem állami szereplőkkel szemben;

C. mivel az EU-t továbbra is mély aggodalommal töltik el a világ különböző részein, 
többek között Kínában elkövetett súlyos emberi jogi jogsértések és visszaélések, például 
az egyének és szervezetek által elkövetett kínzások, törvénytelen kivégzések, erőszakos 
eltüntetések, illetve a kényszermunka szisztematikus alkalmazása; mivel ezzel 
összefüggésben 2021. március 22-én négy kínai személyt és egy kínai szervezetet vettek 
fel a korlátozó intézkedések hatálya alá tartozó természetes és jogi személyek, 
szervezetek és szervek jegyzékére;

D. mivel az uniós szankciók a következő kínai személyekre és szervezetekre vonatkoznak: 
Zhu Hailun, Hszincsiang-Ujgur Autonóm Terület (XUAR) 13. Népi Kongresszusának 
korábbi helyettes vezetője; Wang Junzheng, a Hszincsiangi Gyártási és Építési Testület 
(XPCC) párttitkára, a kínai Hszincsiang-Ujgur Autonóm Terület pártbizottságának 
helyettes titkára, az XPCC politikai biztosa és a Kínai Hszincsiang Csoport 
vezérigazgatója; Wang Mingshan, Hszincsiang-Ujgur Autonóm Terület pártbizottsága 
állandó bizottságának tagja és Hszincsiang-Ujgur Autonóm Terület politikai és jogi 
bizottságának titkára; Chen Mingguo, a Hszincsiangi Közbiztonsági Hivatal (XPSB) 
igazgatója és a Hszincsiang-Ujgur Autonóm Terület népi kormányának alelnöke; 
valamint a Hszincsiangi Gyártási és Építési Testület Közbiztonsági Hivatala;

E. mivel az EU globális emberi jogi szankciórendszere megtilthatja az elkövetők belépését 
az EU-ba, befagyaszthatja az elkövetők vagyoni eszközeit az EU-ban, és megtilthatja az 
uniós személyek számára, hogy pénzeszközöket és gazdasági erőforrásokat bocsássanak 
az elkövetők rendelkezésére;

F. mivel a kínai hatóságok úgy döntöttek, hogy szankciókkal sújtanak 10 európai személyt 
és négy európai szervezetet; mivel a kínai külügyminisztérium szóvivője 2021. március 
22-én bejelentette, hogy az említettek „súlyosan sértik Kína szuverenitását és érdekeit, 
valamint rosszindulatúan hazugságokat terjesztenek és félretájékoztatnak”;

G. mivel a kínai szankciók öt európai parlamenti képviselőre is irányulnak, név szerint 
Reinhard Bütikoferre, Michael Gahlerre, Raphaël Glucksmannra, Ilhan Kyuchyukra és 
Miriam Lexmannra; valamint az Európai Parlament Emberi Jogi Albizottságára; a 
holland parlament egyik képviselőjére, név szerint Sjoerd Wiemer Sjoerdsmára; a belga 
szövetségi parlament egyik képviselőjére, név szerint Samuel Cogolatira, valamint a 
Litván Köztársaság parlamentjének egyik képviselőjére, név szerint Dovile Sakalienére; 
egy német tudósra, név szerint Adrian Zenzre és egy svéd tudósra, név szerint Björn 
Jerdénre; az Európai Unió Tanácsának Politikai és Biztonsági Bizottságára; a 
németországi Mercator Institute for China Studiesra; továbbá a dániai Demokráciák 
Szövetségének Alapítványára;

H. mivel az érintett személyek és családjaik nem léphetnek be a szárazföldi Kínába, 
Hongkongba és Makaóba; mivel az említettek, valamint a velük kapcsolatban álló 
vállalatok és intézmények nem folytathatnak üzleti tevékenységet az országgal;

I. mivel az alelnök/főképviselő az Európai Parlamentben 2021. április 28-án tartott vita 
során kijelentette, hogy: „Határozott egyet nem értésünket fejeztük ki kínai partnereink 
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felé, Brüsszelben és az Európai Unió fővárosaiban egyaránt. És mindaddig így fogunk 
tenni, amíg ezek az intézkedések hatályban vannak.”;

J. mivel 2020. december 30-án az EU és Kína elvben megállapodott az EU és Kína közötti 
átfogó beruházási megállapodásról (CAI);

1. határozottan elítéli a kínai hatóságok által 10 európai személlyel és négy európai 
szervezettel szemben hozott aránytalan és indokolatlan megtorló intézkedéseket; 
hangsúlyozza, hogy a döntéshozatali folyamatokban való részvétel, a 
véleménynyilvánítás, valamint az emberi jogok és az alapvető szabadságok 
előmozdítása fontos elemei demokráciáinknak;

2. teljes szolidaritását fejezi ki az Európai Parlament képviselőivel, az Európai Parlament 
Emberi Jogi Albizottságának tagjaival, a nemzeti parlamentek képviselőivel, az Európai 
Unió Tanácsa Politikai és Biztonsági Bizottságának tagjaival, az érintett német és svéd 
tudóssal, valamint a németországi és dániai agytrösztökkel;

3. felszólítja a kínai hatóságokat, hogy vonják vissza a parlamenti képviselők, az uniós 
tagállamok nagykövetei, a tudósok és az agytrösztök szankcionálására vonatkozó 
határozatukat; hangsúlyozza, hogy ez a véleménynyilvánítás szabadságának súlyos 
megsértése;

4. felhívja az alelnököt/főképviselőt, hogy ismételten tiltakozzon a kínai hatóságok azon 
határozatával szemben, hogy 10 európai személlyel és négy európai szervezettel 
szemben szankciókat vezetnek be, és tegyen jelentést az Európai Parlamentnek 
erőfeszítéseinek eredményéről;

5. hangsúlyozza, hogy az Európai Parlament elnöke, a belga képviselőház elnöke, a 
holland képviselőház elnöke és a Litván Köztársaság parlamentjének elnöke 2021. 
március 29-én kijelentette, hogy a kínai hatóságok határozata „kihathat a parlamentjeink 
közötti jövőbeli kapcsolatokra”;

6. üdvözli az EU globális emberi jogi szankciórendszerének 2020. december 7-i 
elfogadását; hangsúlyozza, hogy az EU külső tevékenységének alapját képezi az emberi 
méltóság, a szabadság, a demokrácia, az egyenlőség, a jogállamiság és az emberi jogok 
tiszteletben tartása;

7. ismételten aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy számos vallási és etnikai kisebbség egyre 
elnyomóbb rendszerrel néz szembe, ami sérti emberi méltóságukat, valamint a kulturális 
önkifejezés és a vallási meggyőződés szabadságához, a szólás és a véleménynyilvánítás 
szabadságához, továbbá a békés gyülekezéshez és egyesüléshez való jogukat;

8. sajnálatának ad hangot a szárazföldi Kínában és Hongkongban tapasztalható romló 
emberi jogi helyzet miatt; követeli, hogy a kínai hatóságok tartsák tiszteletben az 
alapvető szabadságokat;

9. üdvözli négy kínai személy és egy kínai szervezet jegyzékbe vételét az EU globális 
emberi jogi szankciórendszere keretében, mivel ők súlyos emberi jogi jogsértésekért 
felelősek Kínában; hangsúlyozza, hogy a szankciók azt jelzik, hogy az EU határozottan 
kiáll az emberi jogok mellett, és kézzelfogható lépéseket tesz a jogsértésekért és 
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visszaélésekért felelős személyekkel és szervezetekkel szemben;

10. emlékezteti a Bizottságot, hogy figyelembe fogja venni a Kínában, többek között 
Hongkongban fennálló emberi jogi helyzetet, amikor felkérik az országgal kötendő 
beruházási megállapodás vagy jövőbeli kereskedelmi megállapodások jóváhagyására;

11. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a 
Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének, a 
tagállamok kormányainak és parlamentjeinek, valamint a Kínai Népköztársaság 
kormányának és parlamentjének.


